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Пр и к а з и

Мијана Ч. Кубурић Мацура, Категорија концесивности 
у савременом српском језику*

Књига Категорија концесивности у савременом српском језику, 
аутора др Мијане Кубурић Мацуре, настала је прерадом и дора-
дом докторске дисертације коју је одбранила 2014. године на Фило-
лошком факултету бањалучког универзитета, на коме је и запосле-
на на Одсјеку за српски језик и књижевност. Ова књига, класична 
монографија, има сљедеће дијелове: Предговор (11), затим слиједе 
1. Уводна разматрања – концесивност у језику и мишљењу (13–16); 
2. Предмет и циљ истраживања (17–18); 3. Метод истраживања 
(19–22); 4. Категорија концесивности (23– 35) – са дијеловима 4.1. 
Концесивност као универзална мисаона категорија (23–25); 4.2. 
Структура концесивног значења и типови концесивности (25–35); 5. 
Исказивање концесивних односа на унутарреченичном – синтагмат-
ском нивоу (36–97) – са дијеловима 5.1. Конструкције са приједлозима 
и приједлошким изразима (36–67), 5.2. Гла гол ски при ло зи са кон це сив-
ном се ман ти ком (67–76), 5.3. Пре ди кат ски апо зи ти ви са кон це сив-
ном се ман ти ком (76–84) и 5.4. При ло зи са кон це сив ном се ман ти ком 
(84–97); 6. Исказивање концесивних релација координираним клаузама 
(98–112) – са дијеловима 6.1. Адвер за тив не ре че ни це са им пли цит ном 
(кон тек сту ал но усло вље ном) кон це сив ном се ман ти ком (99–107) и 6.2. 
Адвер за тив не ре че ни це са кон кре ти за то ри ма кон це сив ног зна че ња 
(107–112); 7. Исказивање концесивног значења субординираним клау-
зама (113–177) – са дијеловима 7.1. Суб ор ди ни ра не кла у зе са узроч-
но кон це сив ном се ман ти ком (114–137), 7.2. Суб ор ди ни ра не кла у зе са 
услов но кон це сив ном се ман ти ком (137–177); 8. Исказивање концесив-
них релација у везаном тексту (178–191) – са дијеловима 8.1. Ко нек-
то ри – прилози (181–184), 8.2. При ло шки из ра зи као кон це сив ни ко нек-
то ри (184–187); 8.3. Конектори – ријечце (187–188) и 8.4. Хабитуални 



Н аш  ј е з и к  LII св. 2 (2021) 86

конектори (188–191); 9. Закључак (192–200). Послије ових поглавља 
долазе Скраћенице и симболи (201); Извори (202–205) и Литерату-
ра (206–213), те биљешка О аутору (214). Већина ових дијелова у 
поглављима четири до осам дијеле се на више или мање одјељака, у 
складу са природом истраживане и описиване материје.

Послије краћег увода и предговора, Мијана Кубурић Мацура у 
поглављу 2 – о предмету и циљу истраживања пише: „Предмет ове 
студије јесте језичка категорија концесивности као категорија српског 
језика, тј. функционално-семантичко поље концесивности у српском 
језику, а циљ истраживања представљеног у њој јесте да пружи опис 
си стема син так сич ких је ди ни ца ко ји ма се у савременом српском језику 
мо гу ис ка зи ва ти кон це сив не ре ла ци је, тј. да се, напосљетку, утвр ди  и 
опи ше  ње го ва струк ту ра, по чев од кон це сив ног зна че ња као оп штег 
пој ма (ко ји је има нент на ка рак те ри сти ка свих је ди ни ца си сте ма) па све 
до под ти по ва кон це сив ног зна че ња за чи је су ис ка зи ва ње оспо со бље-
не по је ди нач не је ди ни це са сво јим спе ци фич но сти ма“ (стр. 16). Даље 
указује на то колико и како се семантичка категорија концесивности 
изучавала у српској и сербокроатистичкој литератури. Произилази да, 
иако је богата литература о овој категорији, недостаје опис семантичке 
структуре и цјелокупног инвентара њеног исказивања – што ће бити 
предмет и циљ ове монографије.

У трећем поглављу представљен је метод истраживања. На по-
четку се истиче да се истраживање ослања на теорију функционално-
-семантичких поља, коју је у науку увео А. В. Бондарко. У складу с том 
теоријом, аутор је дефинисао метод свога истраживања: „У функ ци о-
нал но-се ман тич кој ана ли зи рав но прав но се ко ри сте и ком би ну ју два 
ис тра жи вач ка прин ци па − ʼод фор ме ка се ман ти ци’ и ʼод се ман ти ке ка 
фор ми’, ко ји у пот пу но сти по го ду ју задацима ко је смо по ста ви ли пред 
ово истраживање. Ови по ступ ци под ра зу ми је ва ју да је на пр вом мје сту 
по треб но утвр ди ти основ ну се ман тич ку кон це сив ну ин ва ри јан ту, као 
оп ште зна че ње ко је је за јед нич ко свим је ди ни ца ма си сте ма; за тим уста-
новити ко ја су то син так сич ка сред ства ко ји ма се ин ва ри јант но зна че-
ње ис ка зу је или мо же ис ка зи ва ти (што за ви си од то га да ли се ра ди о 
је ди ни ца ма чи ја је кон це сив на ин тер пре та ци ја кон тек сту ал но не у сло-
вље на или пак усло вље на); идентификовати се ман тич ки по тен ци јал, тј. 
ти по ве (и под ти по ве) кон це сив ног зна че ња ко ји се мо гу ис ка зи ва ти тим 
је ди ни ца ма; утвр ди ти ка кве ти по ве ве за функ ци о нал но-се ман тич ко по-
ље ко је име ну је мо као ʼкон це сив ност’ ус по ста вља са дру гим, бли ским 
и срод ним по љи ма; те утврдити се ман тич ку по ве за ност ме ђу је ди ни-
цама на раз ли чи тим син так сич ким ни во и ма“ (стр. 20). Наглашава и да 
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је основни методолошки поступак синтаксичко-семантичка анализа уз 
коришћење у доказном поступку информационог трансформационог 
теста. Овдје се истиче, што је у раду и видљиво, да је истраживање 
засновано на корпусу. Треба нагласити да је аутор сакупио богат функ-
ционалностилски разуђен језички материјал за основни корпус, а 
обезбиједио је и резервни корпус.

У четвртом поглављу је представљена семантичка категорија кон-
цесивности. Иако полази од Аристотела, преко Канта до Блоха и неких 
других значајних филозофа, аутор се усредсредио на то да представи 
суштину ове семантичке категорије и пут њеног настанка. Истиче да 
би концесивност „требало по сма тра ти и де фи ни са ти као ди хо том но, 
би цен трич но функ ци о нал но-се ман тич ко по ље, са зна че њем за сно ва-
ним на не а де кват но сти узро ка у јед ном цен тру и зна че њем за сно ва ним 
на не а де кват но сти усло ва у дру гом. Ме ђу тим, та су под руч ја об је ди-
ње на у је дин ствен си стем за јед нич ком ка рак те ри сти ком да и јед но и 
дру го зна че ње пред ста вља ју од сту па ње од оче ки ва ног, би ло услов но 
или узроч но пред о дре ђе ног сли је да до га ђа ја, при че му се не а де кват-
на узроч на или услов на осно ва је зич ки екс пли ци ра, а ствар на осно-
ва оста је не ек спли ци ра на“ (стр. 26). У наставку се објашњава однос 
концесивности и адверзативности и однос концесивности, каузално-
сти и кондиционалности. Поглавље се завршава ауторовим мишљењем 
да се категорија концесивности формирала у процесу семантичког 
усложњавања узрочнопосљедичне везе и везе услова и условљеног, „тј. 
њи хо вог ком би но ва ња са зна че њем су прот но сти, а ова кво не по сред-
но за сни ва ње јед не но ве, из ве де не ка те го ри је на двје ма дру гим ка те го-
ри ја ма би ло је мо гу ће због њи хо ве еви дент не се ман тич ке срод но сти“ 
(стр. 35).

Сљедећа три поглавља посвећена су опису исказивања концесив-
ности у реченици: пето у простој реченици, шесто – координираним 
клаузама, а седмо – субординираним клаузама. У осмом поглављу опи-
сан је начин исказивања концесивности у везаном тексту.

Пето поглавље започиње описом конструкција с предлозима и 
предлошким изразима, гдје се на почетку истиче да се ове конструкције 
одликују разноврсношћу и високом фреквентношћу. То аутор дово-
ди у везу с утврђеном чињеницом да се и српски језик карактерише 
продуктивним процесом номинализација. Даље се указује да овај ми-
кросистем има центар, гдје су конструкције са недвосмисленим кон-
цесивним значењем, у средини су вишезначне конструкције чија je 
концесивна интерпретација условљена одређеним синтаксичко-семан-
тичким критеријумима, главни је да у реченици мора постојати језичка 
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јединица у функцији конкретизатора концесивног значења – најчешће 
је то партикула ипак. На периферији су конструкције које се одликују 
вишезначношћу, без синтаксичких показатеља концесивног значења, 
чије тумачење зависи од интерпретације оног ко се служи језиком.

Послије се говори о глаголским прилозима са концесив-
ним значењем. За глаголски прилог садашњи каже се да нема висо-
ку фреквенцију, те да су врло ријетки примјери гдје овај прилог има 
једнозначно концесивно значење. За глаголски прилог прошли аутор 
је утврдио да са овим значењем има још нижу фреквенцију, те да није 
нашао ниједан примјер гдје је то значење једино.

Даље се разматрају предикатски апозитиви, са реченичном 
функцијом атрибутско-адвербијалне одредбе, у функцији исказивања 
концесивног значења. За њих је аутор утврдио да не могу имати 
једнозначно концесивну интерпретацију и показује се како се она 
препознаје.

На крају овог поглавља говори се о прилозима с концесивним 
значењем, а оно започиње ауторовим мишљењем да су они важни за 
закључивање о природи и типовима концесивности; на основу њих се, 
наиме, може утврдити поријекло концесивности од других језичких 
категорија првенствено од категорије каузалности – истиче аутор. 
Анализирају се сљедећа три типа прилога: прилози са значењем кон-
цесивности као негираног вољног ефектора, прилози са значењем кон-
цесивности као негираног разлога, те прилози са значењем концесив-
ности као додатног коментара.

Кад су посриједи независносложене реченице, Мијана Кубурић 
Мацура је концесивно значење описала у адверзативним реченицама 
будући да је, по аутору, логички однос супротности у сржи концесивног 
значења. Супротне реченице које могу исказивати концесивност она 
је подијелила у двије групе: адверзативне реченице са имплицитном 
(контекстуално условљеном) концесивном семантиком и адверзативне 
реченице са конкретизаторима концесивног значења. На језичкој грађи 
су представљене те реченице и показано како се исказује и препознаје 
концесивност.

Седмо поглавље, посвећено исказивању концесивности у зави-
сно сложеној реченици, субординираним клаузама, значајно је обимније 
од претходног. Оно је подијељено у два потпоглавља: 7.1. Суб ор ди ни-
ра не кла у зе са узроч но кон це сив ном се ман ти ком – са одјељцима Узроч-
но кон це сив не суб ор ди ни ра не кла у зе са про стим ве зни ци ма, Узроч но-
кон це сив не суб ор ди ни ра не кла у зе са сло же ним ве зни ци ма и Кла у зе са 
кон тек сту ал но усло вље ном – ин тер фе ри ра ју ћом узроч но кон це сив ном 
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се ман ти ком и 7.2. Суб ор ди ни ра не кла у зе са услов но кон це сив ном се-
ман ти ком, које се дијели на два потпоглавља: Оп ште кон це сив ни мо-
де ли услов но кон це сив них кла у за и Пар ци јал но кон це сив ни мо де ли услов-
но кон це сив них кла у за. Оба поглавља испарцелисана су у оквиру ових 
потпоглавља и у мање одјељке.

У сва три ова поглавља аутор монографије др Мијана Кубурић 
Мацура је на богатом језичком материјалу темељито и педантно ана-
лизирала средства која исказују значење концесивности – и она која 
припадају центрима у подсистемима и она која се крећу ка периферији 
и на периферији. Њене анализе увијек су зато увјерљиве.

У осмом поглављу, рекох, аутор описује исказивање значења кон-
цесивности у везаном тексту. Ту се истиче да је најједноставнији („ус-
ловно речено“), али риједак тип концесивне везе међу двјема самостал-
ним реченицама који нема никаквих конектора и зато је тешко у таквим 
случајевима препознавати концесивно значење. У српском језику се, 
истиче аутор, ово значење у независним реченицама остварује конек-
торима са концесивним значењем, који се могу јављати у тексту само-
стално или, често, у комбинацији са адверзативним конекторима. Ово 
поглавље има четири потпоглавља: 8.1. Ко нек то ри – прилози, 8.2. При-
лошки изрази као концесивни конектори, 8.3. Конектори – ријечце, са 
одјељцима Конектори „ипак“ и „свеједно“ и Конектори „истина“, 
„истинабог“ и „додуше“, и 8.4. Хабитуални конектори. Аутор на 
богатој језичкој грађи показује и изводи закључке како се идентификује 
значење концесивности у везаном тексту.

Девето поглавље је насловљено као закључно. Како је у четвртом 
поглављу (Категорија концесивности) истакнуто, овдје аутор нагла-
шава да је анализа грађе потврдила да концесивност у српском језки, 
као систем значења и форми којим се значења исказују, „представља 
бицентрично функционално-семантичко подручје, које је у самој својој 
сржи подијељено на подручја узрочноконцесивног и условноконцесив-
ног значења“, чије је заједничко инваријантно значење „одступање од 
очекиваног слиједа догађаја, био он извјестан или само могућ“ (стр. 
192). Такође, аутор истиче као битну карактеристику овог поља његову 
дифузност, „отвореност“ према многим другим значењима.

Аутор је најавио да ће концесивност описивати из два погледа, 
„два истраживачка принципа“: од форме ка семантици и од семан-
тике ка форми. Први принцип је примијењен у претходном дијелу 
монографије, у поглављима пет до осам, а у закључном разматрању је 
примијењен други принцип. Прво је описан центар овог семантичког 
поља, тј. показано је које су синтаксичке јединице подобне да исказују 
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искључиво значење концесивности: ту спадају неке јединице просте 
реченице и неке зависне клаузе. Периферни дио овог функционално-
-семантичког поља аутор дијели на подручје ближе центру и подручје 
удаљеније од центра, чија је веза с другим значењима примарна или 
веома изражена. У наставку су приказана та два периферна дијела се-
мантичког поља концесивности.

Књигом Категорија концесивности у савременом српском језику 
Мијане Кубурић Мацуре отклоњена је једна значајна бјелина на мапи 
синтаксичко-семантичких изучавања српског језика. У њој је описа-
но функционално-семантичко поље концесивности. Ова књига, прак-
тично према свему што се може оцјењивати, представља једну узорну 
монографију. На првом мјесту да поменемо теоријско-методолошки при-
ступ, који је одабран и дефинисан примјерено теми, а затим досљедно 
провођен. Такође, аутор др Мијана Кубурић Мацура се за рад темељито 
припремила, упознавши се са релевантном литературом. И не само да 
се добро упознала, већ је показала и шта значи разложно коришћење 
литературе. Уз то, истраживање је засновано на богатој и функционал-
ностилски разноврсној грађи. Књигу одликује и увјерљивост доказног 
поступка, који је једнако успјешно проведен при опису свих типова 
категорије концесивности, типичних и нетипичних средстава њиховог 
исказивања. Она кроз цијелу монографију, узимајући у обзир резул-
тате претходних проучавања и резултате до којих долази анализом 
властите грађе, износи поуздане закључке. Аутор показује примјерно 
владање појмовно-терминолошким апаратом. Може се рећи да је у овој 
монографији успостављен висок ниво хармоније између мисли и из-
раза; она ће служити као примјер узорног научног стила у нашој науци.

Имајући у виду све речено, и што није речено а налази се у 
монографији, са задовољством препоручујем читаоцима књигу 
Категорија концесивности у савременом српском језику Мијане Ч. 
Кубурић Мацуре. Она значајно употпуњује нашу литературу о овом 
синтаксичко-семантичком пољу у савременом српском језику.
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